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HATODIK KÖNYV

A PÁSZTOR ÉS AZ OROSZLÁN

A mese nem csak annyi, amennyit színre láttat;

mint oktatónk szól benne minden parányi állat.

Tanulság puszta-pőrén csak unalomszülő:

szabályt is kedvesebben történet ad elő.

Az ily fortély kell hogy tanítva tessék;

mese, csak a meséért: azt vélem, esztelenség.

Azért vonzó e műfaj, és benn azért leli

kedvét sok híres író, ki ezt így műveli.

Cicomát s szétfolyó beszédet mind kerülnek.

Nincs lap, min henye szó kínt okozhatna fülnek.

Lám, Phaedrus oly tömör, hogy  gáncsolják is ezért.

S Aesop még szűkszavúbb mesélgetéshez ért.

S egy görög rajtuk is túltesz, előkelő

lakónikus stílt kedvelő,

mindent, amit mesél, négy sorba foglal össze;

jól, rosszul-e, szakértők ítéljenek fölötte.

Aesopéval közös tárgy nézzük, mint ihleté?

Vadász a hőse annak, juhászlegény ezé.

A fejleményt átvettem: az ő tervük szövése,

magam csak egy-egy szálat ha fűztem az övékbe.

Aesop szerint nagyjából így volt ez az eset:

Egy pásztor látja ím: sok juha elveszett,

és szeretné a tolvajt elcsípni egy-kettőre,

egy barlang táján tőrt vet; oh, majd megfogja tőre

a Farkast,  mert e fajzat felől fogott gyanút.

S mielőtt onnan elvonúlt:

"Oh, istenek ura,  úgymond,  ha megcselekszed,

hogy amíg itt vagyok, megfogódjék e gaz,

s így érjen engem is vigasz,

húsz borjam közül a legszebbet,

leghúsosabbat áldozom neked!"

E szóra nagy, hatalmas Oroszlán lépeget

a barlangból ki, hősünk búvik s reszketve így szól:

"Jaj, ember sohse tudja, mi az, amit kíván!

Ha megcsípem az orvot, ki lopkod juhaimból,

s látom, míg itt vagyok, hogy tőrömben a zsivány,

nagy borjút kapsz, ígértem, oh, istenek Királya,

de ökröt adok, űzd csak ezt rögtön messze tájra!"...

Így első szerzőnk; most viszont

hadd halljuk, amit követője mond.

AZ OROSZLÁN MEG A VADÁSZ

Egy szájhős  nagy vadász is őkeme 

elvesztvén egyik jóvérű kutyáját

s vélvén, oroszlánbendő telt vele, 

"Kérlek  szól, amint útján egy juhászt lát, 

mondd meg, az én gaz rablóm fészke hol van,

hogy kutyám vesztét rögtön megtoroljam!"

A pásztor szól: "Ott a hegy alja táján.

Tőlem havonkint egy-egy kicsi bárány

amit váltságul kap, s amerre tartja kedvem,

legeltethetek, ő békén hagy engem."

S amint a pásztor eképp válaszol,

jön az Oroszlán fürgén lépegetve jön, jön.

A szájhős el szeretne bújni rögtön:

"Oh, Jupiter!  nyög,  mutass valahol

valami jó búvóhelyet nekem,

hol biztonságban lenne életem!"

Igaz próbát a bátorságra

nem ad, csak kézzel fogható veszély.

Sok ezt keresi, úgymond, de menten mást beszél

s megfut, ha szemtül-szembe látja.

PHOEBUS ÉS BOREAS

Északi Szél s a Nap egy utast lát, aki

a rossz időt jól játszta ki

kellő gúnyákkal. Ősz volt, első fele az ősznek,

s bölcs utasok ilyenkor illőn felkészülőznek,

mert hol esik, hol nap süt; az Iris-öv pedig

mindenkit, aki fölkerekedik

e hónapok során, int köpenyegviselésre.

"A bizonytalan évszak"  mondá ős Róma népe.

Esőt sejt utasunk, de nem fél tőle, nem!

hisz rajta jó szövetből jó kétrétű köpeny.

"Ez itt  úgymond a Szél  azt hiszi, majd kifoghat

bármily cudar időn, nem pedzi, mit tudok:

hogy sok-sok gombja, ha egyet fújok,

lepattog mind, s ha tetszik, fújok rá még nagyobbat,

olyant, hogy ördögé lesz köpenyegje!

Biz ez lám, mindkettőnknek jó mulatsága lenne!"

 "Ön jót akar mulatni?  szól Phoebus,  nosza hát,

keljünk versenyre, lássuk a csodát:

válláról e lovagnak a csurapé lejő-e

és melyikünk szedi előbb le?

Ön kezdi! hadd maradjon fényem homályba' most!"

No hisz, versenyfuvónknak több sem kell! A pocakja

töltőzik levegővel, feszül gömbbé puffadva,

és szája csap zsivajt, irtózatost;

fütyöl, tutúl, viharzik; tréfát e vész nem ért;

ahol zúg, sok födélnek, sok szép hajónak vége 

és mindez egy köpenyegért!

Van gondja vándorunknak s főképp köpenyegére,

hogy ezt ne kapja le az orkán,

s Boreas bármint dúl-fúl, csak időt veszteget,

mert annál jobban állja a vándor a szelet,

ráncos, redős talárja cibálással dacolván.

S lejár az óra ilyenformán,

a versenyzésre kikötött.

A Nap elűzi a ködöt,

vidítva átaljárja a vándort a meleg.

Már izzadunk, s teher a köpenyeg,

levetjük. A Napocska jól sütött, 

s még nem is teljes hővel, a tőle kitelővel...

Hát többet ésszel, mint erővel!

JUPITER ÉS A BÉRLŐ

Jupiter egy majort ki akart adni rég,

Mercur közzéteszi, s a népek odagyűlnek

és árat mondanak, van dolga szemnek-fülnek,

az ily ügylet nem kicsiség.

Egyik drágálja és rögösnek

Ítéli a tagot, a másik mást vitat.

Egy, aki legmerészebb, de esze nincs fölösleg,

kész jó árat adni, ha viszont őnéki ad

Jupiter teljhatalmat az időre,

hogy minden évszak függne tőle:

hideget, meleget,

derűt vagy szeleket,

záport, aszályt csak ő bocsát majd e világra

ahogy száját kitátja!

Jupiter könnyen rááll. S leszerződvén a fél,

a levegő királyául ítél,

esőt most, majd szelet, s egészen

kényére szab időt; de mindebből veszély

egy szomszédját sem éri, az mind úgy él, akárha

nagy távol! Sőt még jobb sors áldja meg évüket:

dús aratás és bő szüret.

Hanem rossz év szakad bérlő uram nyakába.

Egy évre hát módszert cserélt:

merőben másra igazítja

az egek hőmérsékletét.

De földje sorsát ezzel nem javítja.

Szomszédja mind nyer és hasznot szerez busást,

csak ő lát szűkös aratást.

Mit van mit tenni? Fut az istenek urához

s tesz dőreségi vallomást.

Jupiter mint kegyes gazdája úgy határoz.

A gondviselés mi javunk

jobban tudhatja, mint magunk.
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